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Jr 25m LTRA 203
(2,65 m)' TRA 205

r=32m 24000 kg"
r=25m 28000 kg* ﬁ 13300 kg

* siehe Betriebsanleitung. / see instruction manual. / voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. / ver manual de instruccion.
ver manual de instrugdes. / cM. MHCTPYKLWIC NO IKCnnyaTauu.




/ Portée et charge / Sbraccio e portata

1 Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT u rpy3onoqsemMHocT

m/kg

@ R 140 16,0/18,0/20,0 22,0/ 24,0(26,0/28,0/20,0/30,0/31,0[ 32,0/ 33.0/34,0/35.0 36,0/37,0 38,0 39,0 40,0
40,0 | 30024 2000 2000 2000|2000 2000 2000 1850|1700 1630|1560 1500 1450 1380 1340 1300|1250 1210 11701140 1100
37,0 iy 2000 2000|2000 2000 2000|2000| 1980 1820|1740 1670 16101550 14901440 1390 1340|1300 |
34,0 e 2000 200020002000 2000| 2000|2000 1890 _@mjmo 1680 1610 1550 1500 e
28,0 £8-Th0 2000 2000|2000 2000|2000 2000|2000 2000 )
o e T 140160 /18,0 20,0/22,0 24,0 26,0/ 28,0 29,0 30,0(31,0 32,0/33,0 34,0 35,0 36,0 37,0 33,0 39,0 40,0
40,0 AR 2000|2000 |2000] 2000|2000 1960, 1770] 16101540 1470| 1410 1350/ 1300| 1250 12001160 1110 1070, 10401000
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4] |
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34,0 L 4200 3600|3120 (274024402190 1980|1800 /1720 1650 15801520 1460 1400 o
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<« stufenlos / stepless / régl. continu / regl.
U/min. progressiva / sin escalones sem degraus
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<+ 25 0 m/mi ; Geschwindigkeit / Speed
e RN 4000 v n Vitesse / Velocita / Velocidad
3000 Velocidade / CkopocTe
2000 1 E
0-45°, 95 sec. 2,0kW 1000 N
0 A e
0 20 40 60 80 m/min
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BGL €.0.08.0050 5 . [143 ©.0.08.0050 % 380-440V 50/60 Hz 16 kVA (FU)

" Serie / Series / Série / Serie / Serie / Série / cepus
* Option mit 20° Steilstellung / Option with 20° luffed position / Option avec relevage a 20° / Opzione con impennamento a 20° / Opcidn pluma
inclinada a 20° / Opcional com langa inclinada 20° / onuus ¢ nono)exuem CTpens! Nog yrnom 20°
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(@ Standard Aufstellkurven von 0 bis 3 Turm- O = yis T
stiicken / Standard erecting curves from O to T [ L Lgs
3 tower sections / Courbes de montage I 2= o AT :
standard de 0 & 3 éléments de mat / Curve 35 i ‘——/';5:'“ ! 11 g f v
di montaggio standard con 0 fino a 3 elementi O [ - [ 1
torre / Curvas de montaje estandar (0-3 tramos I o =
de torre) / Curvas padrao de montagem de i .= BB i t 1
0 até 3 segmentos de torre / CTangapTHas 30 T ‘ T AP T A AT T
MOHTaxHas Beicora ¢ 0-3 BaweHHbimu i) M NN e
CeKLnaAMK ] t ~— %—— ’ = 1
25 S An L o
(@) Erhéhte Aufstellkurve (+4,5 m) am Beispiel ST ‘ ]
von 3 Turmstiicken / Elevated erecting curve EEE 1 B 1
(+4.5 m) using the example of 3 tower sections : =] Pl WY T
Courbe de montage élevée (+4,5 m) en prenant 20 T T I
pour example 3 éléments de mat / Elevata curva Emm [ { ]
di montaggio (+4,5 m), come per esempio con -
3 elernenti di torre / Curva de montaje elevada 1
(+4,5 m): ejemplo con 3 tramos / Curva elevada 157 I T I
de montagem (+4,5 m) como exemplo para 3 A S L ;
segmentos de torre / YBeNuM4eHHas MOHTaXKHAA =
BbicoTa (+4,5 M) Ha npumepe 3-Ti BalueHHbIX 10 H HEE
CEeKLWA B
A me
|| ~| -
5 H IHE:
i = |
n T 1 i 1 oo
— 1 | 1
[ ! T [ | ] |
o HHHHH T [Tl i O ! |
m -10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40
o G- Lim  B(m Hm kg
82
foce B2 Turmstiick (ohne/mit Turmauflage®) / Tower section
Ref. Cant. (without/with tower support®) / Elément de mat (sans/ = 2,50 0,86 0,86 400
Moa. Kom-Bo gyvec support de mat*) / Elemento di torre (senza/con NN
1 2 pedana di servizio™) / Tramo de torre (sin/con soporte |k i
2 1* de torre™) / Tramo de torre (sem/com suporte de torre™) v 2.50 0,88 0,86 550
BawwenHas cexkums (5e3/c onopHeiMW BEICTYNAMK™)
3 1 Ausleger-Verlangerung 28,0 m — 34,0 m / Jib extension / Rallonge PITTISIS A
de la fleche / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma 8 = 6,40 0,78 0,76 250
Extengao da langa / YanuxeHue crpens —
4 1 Ausleger-Verldngerung 34,0 m - 37,0 m / Jib extension / Rallonge F Ay Ay A e A |
de la fleche / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma : 3,10 0,78 0,73 Q0
Extengao da langa / YanuHeHve cTpenst :
5 1 Ausleger-Verldngerung 37,0 m - 40,0 m / Jib extension / Rallonge T
de la flache / Elemento estensione braccio / Prolongacion de pluma A 3.10 0,78 0,63 70
Extengao da langa / YanuHeHue cTpens: s = 3
6 1 Transportachse vorne / Road transport axle front . o
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore 1;: ]% g g . 6‘ e 41 3.85-4.15 1,45 1.10 ;gg
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte Tra 100 KY 6 A A Lo 4 ! 920
dianteiro / TpaHCNOPTUPOBOYHARA OCL, NEPEaHAA
| Transportachse vorne Tra 115/ Road transport axle front E,g-—-‘ 2o TR
Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore ! g vl A | '&iﬂi 3.80 2.50 1.28 1900
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte B L . ' 5
dianteiro / TpaHCNOPTUPOBOYHER OCh, NEPEAHAR ¥ + .
g8 1 Transportachse hinten / Road transport axle behind = g
Essieux de transport arriére / Asse di trasporto Tra120GY 1 A §| HF 1.90 250 1.05 1100
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de Tra 120 GY 1 L ) ' * ! i
transporte traseiro / TpAHCNOPTUPOBOMHAR OCh, 380HAR 2
g 1 Transportachse hinten Tra 117 / Road transport axle behind / Essieux ~ e e : .
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- @ 1 1,90 2,50 1.10 1520
porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHCNOpPTUROBO4HARA OCk, 38/HAR e BT
10 1 Transportachse hinten Tra 204 / Road transport axle behind / Essieux :-%ﬂ ﬁ
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- L | 3,10 2,50 110 1900
porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHCNopTUPOBOYHEA OCk, 324HAS L | 8
11 4 Eransporlachse hinten Tra i;lifs / Road transport axle behind Foagires = % 4
ssieux de transport arriére se di trasporto I’ ‘E;T; = A
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de @B [TF===T] 3.00 2,50 1,20 2500
transporte traseiro / TpaHCNOPTMPOBOMHAR OCh, 380HAR y
12 1 Transportachse hinten Tra 205 / Road transpert axle behind / Essieux fﬁﬁ—‘&; % i
de transport arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero para trans- @e [Tr==]l 3,00 2,55 1,20 3000

porte / Eixo de transporte traseiro / TpaHCnOPTMPOBOMHAR OCb

, 380HAR A

Konstruktionsénderungen verbehalten! / Subject to alterations! / Sous
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali!
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / Mpasa Ha
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKUX M3MEHEHMIA CoXpaHAoTes!

Simtliche Angaben erfolgen ohne Gewiihr. / This information is supplied without liability. / Ces
renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
sabilidade quanto a informag#o fornecida. / Bee nanHbie yraaaHb bes obasarenscre.
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